EN Battery indication
LED blinks amber light when
low battery
(0-25%), and white light
between 26%-100%
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DE Batterianzeige
LED blinkt gelb bei schwachem
Akku (0-25 %) und weik bei
26-100 %.

FR Indicateur de batterie
La LED clignote orange si batterie
faible (0-25 %), et blanc entre 26
% et 100 %

SE Batteriindikation
LED blinkar orange ndr batteriet
ar &gt (0-25%), och vitt mellan
26-100%.

ES Indicador de bateria
EILED parpadea en aGmbar: bateria
baja (0-25%), luz blanca: carga
entre 26-100%

CZ indikator baterie
LED blika Zluté, kdyZ je baterie vybité
(0-25%) a bilé svétlo mezi 26%-100%

SK ' Indikator baterie

LED bliké Zlitym svetlom, ked je
batéria takmer vybita

(0-25 %) a bielym svetlom pri nabitf
medzi 26 %-100 %

Sl Indikator baterije
LED utripa rumeno, ko je baterija
skoraj prazna
(0-25%) in bela svetloba med
26%-100%

HR  Akkumulétor jelzés
Pokazivaé LED treperi jantarnim
svjetlom kada je razina baterije
niska (0 - 25 %S, a bijelim svjetlom
kada je razina baterije 26 % — 100 %

HU

A LED sargan villog, ha az
akkumulator lemeralt

(0-25%) és fehér fény 26-100%
kozott
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EN Charging:
Charge with USB-C. Amber/
white light = charging.
White light = charged.
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DE Aufladen:

Aufladen mit USB-C. Gelbes/weikes

Licht = Laden.
WeiBes Licht = aufgeladen.

0-99%
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100%
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FR Mise encharge:

Chargez avec USB-C. Lumiére
ambre/blanche = charge.
Lumiére blanche = chargée.

SE Laddning:

Avgift med USB-C. Amber/vitt ljus
= laddning.
Vitt ljus = laddad.

ES Cargando:

Cargue con USB-C. Luz ambar/
blanca = cargando.
Luz blanca = cargada.

cz Nabijeni:

Nabijeni pomoci USB-C. ZIuté/bilé
svétlo = nabijeni.

Bilé svétlo = nabité.

SK Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C.

Jantarové/biele svetlo = nabijanie.

Biele svetlo = nabité.

Polnjenje:

S
Polnite z USB-C. Jantarna/bela
lucka = polnjenje.

Bela svetloba = napolnjena.

HR Punjenje:

Punite pomoéu USB-C. Zuto/bijelo
svjetlo = punjenje.
Bijelo svjetlo = napunjeno.

HU Téltés:

Toltés USB-C-vel. Borostyansargal/
fehér fény = toltés.
Fehér fény = feltoltott.
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EN Factory reset:

1. Put earbuds in case

2. Hold button on case for 5 sec
with lid open

3. Light blink 2x
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DE Zurlcksetzen auf Werkseinstellung: S| Tovarniska ponastavitev:

1. Ohrhorer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gedffnetem
Deckel 5 Sek. lang gedruckt
halten

3. Licht blinkt 2x

R Retour aux paramétres d'usine:

1. Mettez les écouteurs dans le
boitier

2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert

3. Clignote 2x

SE Fabriksaterstallning:

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen 5 sek med
oppet lock

3. Blinkar 2x

CZ obnoveni tovérniho nastaveni:

1. Vlozte sluchdtka do pouzdra
2. Podrzte tlacitko na pouzdru s
otevienym vickem po dobu

5 sekund
3. Dioda 2x blikne

ES Restablecimiento de fabrica:

1. Ponga los auriculares en el
estuche

2. Presione el botén 5 s. con la tapa

abierta
3.la luz parpadea 2x

1. Slusalke poloZite v etui

2.7 odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund

3. Lucka utripne 2-krat

Obnovenie tovarenskych
SK' nastaveni:

1. Vlozte sluchadlda do puzdra

2. Podrite tlacidlo na puzdre 5
sekdnd pri otvorenom kryte

3. Svetlo 2x blikne

HR Vraéanje na tvornicke
stavke:

1. Stavite slusalice u kutiju

2. Drizite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem

3. Svjetlo treperi 2x

HU Gyéri visszadll
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1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba

2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masodpercig
3. A jelzéfény 2-szer villog
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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

N2

Owner’s Manual

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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EN voice assistant
1. Hold L/R side 2 seconds to talk
to voice assistant
2. Hold 2 seconds to exit
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DE sprachassistent

1. FUr Sprachunterstatzung
L/R-Seite 2 Sekunden lang
gedruckt halten

2.Zum Beenden 2 Sekunden
lang gedruckt halten

FR Assistant vocal
1. Maintenir les cotés gauche
et droit enfoncés pendant 2
secondes pour l'assistance
vocale

2. Maintenir la pression pen-
dant 2 secondes pour quitter.

SE Réstassistent

1. Hall valfri sida i 2 sek for
rostassistent
2. Hall 2 sek for att avsluta

ES Asistente de voz

1. Mantén pulsado el auricular
izquierdo/derecho (L/R) durante
2 segundos para invocar al
asistente de voz

2. Mantén pulsado durante 2
segundos para salir

CZ Hlasovy asistent

1. Pro pristup k hlasové asistenci
pridrzte dotykovou plogku L/R po
dobu 2 sekund

2. Pro ukonéeni pridrzte dotyko-
vou plosku po dobu 2 sekund

SK ' Hiasovy asistent

1. Pre hlasovu asistenciu podrzte na

2 sekundy lavu alebo prava stranu

2. Pre ukoncenie podrzte 2 sekundy
S| Glasovni pomoénik

1. Za glasovno pomoc¢ pridrzite

L/D stran 2 sekundi

2. Za izhod pridrzite 2 sekundi

HR' Glasovni asistent

1. Drzite pritisnutom lijevu/desnu
stranu dvije (2) sekunde za
glasovnu pomoé

2. Drzite pritisnuto dvije (2)
sekunde za izlaz

HU Hang asszisztens

1. A hangasszisztencidhoz tart-
sa lenyomva az L/R (bal/jobb)
oldalt 2 masodpercig

2. A kilépéshez tartsa lenyom-
va 2 masodpercig
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EN  Included in the box:
1 N2

2. Charging cable

3. Warnings

4. Owners manual
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Im Lieferumfang

nthalten:
Lnp enthalte

2. Ladekabel
3. Warnhinweise
4. Benutzerhandbuch

FR inclus dans la boite :
1.N2
2. Céble de chargement
4. Avertissements
5. Manuel

SE Inkluderat i
férpackningen:
P g

1.N2

2. Laddningskabel
3. Varningar

4. Manual

ES seincluye en la caja:

1.N2

2. Cable de carga
3. Advertencias

4. Manual

3 4
CZ Obsah baleni: HU A doboz tartalma:
1.N2 1.N2
2. Toltékébel

2. Nabijeci kabel
3. Bezpecnostni upozornéni
4.Navod k obsluze

SK sucastou balenia:
1.N2
2. Nabijaci kébel
3. Upozornenia
4.Navod na obsluhu

S| PriloZzeno pakiranju:
1.N2
2. Polnilni kabel
3. opozorila
4. Uporabniski priroénik

HR Uklju¢eno u kutiju:

1.N2

2. Kabel za punjenje
3. Upozorenja

4. Korisnicki priruénik

3. Figyelmeztetések
4 Tulajdonosi kézikonyv
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EN  Pairing to a device:
1. Place earbuds in the charging
case, close the lid
2.0pen the lid and remove earbuds
from the case, connect to device

FR Appairage & 'appareil :
1. Mettez les écouteurs dans le boitier
2. Fermez le couvercle, ouvrez le couvercle
et connectez

Emparejamiento con el
ES  dispositivo:
1. Ponga los auriculares en el estuche
2. Cierre la tapa, abrala y conecte al
dispositivo

Emparejamiento con el
Sl dispositivo:
1.Slusalke poloZite v etui
2. Odstranite jih iz etuija in napravo povezite
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SV Kkoppla till enhet:
1.Satt horlurar i fodral
2.Ta ut frén fodralet och koppla

CZ  parovani zafizeni:
1. Vioite sluchatka do pouzdra
2. Vyjméte z pouzdra a pripojte zarizeni

SK' sparovanie so zariadenim:

1. Viozte sldchadia do puzdra
2. Vyberte zariadenie z puzdra a pripojte ho
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DE  Kopplung mit dem Gerdt:
1. Ohrstopsel in die Halle legen
2. Deckel schiieRen, deckel offnen & Gerdit
anschlieken

HR  uparivanje s uredajem:

1 Stavite slusalice u kutiju
2.lzvadite iz kutije | povezite uredaj

HU' pérositas egy eszkdzzel:
1. Tavolitsa el @ matricakat
2. Helyezze a filhallgatot a tokba
3. Vegye ki a tokbol és csatlakoztassa o
készuléket
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RU Conpserue c ycTpoiicTsom:

1.3aKpoiiTe KpbwKy
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NOAKNNYNTE YCTPOHCTEO

EN Playback operations:

Mzl tap

« :Tap 2x left

» : Tap 2x right
Vol 1 : Tap 3x right
Vol § : Tap 3x left

Commandes de lecture :
FR

Mi:1tapotement
W :2x gauche

Wi 1 2x droite

Vol 1 : 3x droite
Vol ¥ :3x gauche

Comandos de reproduccion:

ES
Mi:1toque

« : 2 toques izdo.

» ;2 toques dcho.
Vol 1 : 3 toques dcho.
Vol ¥ :3 toques izdo.

S| Postopki predvajanja:

Mi: tapnite I-krat

¢ : tapnite 2-krat levo

W : tapnite 2-krat desno
Glasnost t : tapnite 3-krat desno
Glasnost ¥ : tapnite 3-krat levo

CHS EFiEH:

e AE—EARH—,

« : FEEARREFR
i A EAHARREFR
Vol & - AMEAAREL= %
Vol § : ZEMEAAHE= R

L > %)ﬂ
T %XZ
Q- Ty
cHT B
: E—E AR —

o B EEARRL R
w ETRIE AR

SV Uppspelningskontroller
Mz 1 tryck

W 2x vanster

M 2x hoger

Vol 1 : 3x hoger

Vol ¥ : 3x vanster

CZ Operace prehravani

Mi: Klepnéte 1x
W« :Klepnéte 2x na plosku

levého sluchatka

»i :Klepnéte 2x na plosku

pravého sluchatka

Vol 1 : Klepnéte 3x na plosku

pravého sluchdtka

Vol ¥ :Klepnéte 3x na plosku

levého sluchétka
SK' oOperdcie prehravania
i1 tuknutie
4 :Klepnite 2x dofava
» : Klepnite 2x doprava
Zvazok 1 :Klepnite 3x doprava
Zvazok ¥ :Klepnite 3x dolava
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»1 : 2x rechts tippen

Vol 1 : 3x rechts tippen

Vol ¥ : 3x links tippen
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« : dodirnite 2x lijevo

»i : dodirnite 2x desno
Glas. 1 : dodirnite 3x desno
Glas. ¥ : dodirnite 3x lijevo

Lejétszfm muvelelek

II 1kop)

Kopplr\tcs 2 szer balra

»I : Koppintas 2-szer jobbra.
Hanger6 1t : Koppintds 3-szor jobbra
Hangeré & : Koppintdas 3-szor balra
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EN Phone call operations
Accept calls:1tap
Hang up or reject calls: Hold
button 2 seconds

Commandes d'appel
FR  telephonique :
Accepter un appel : 1 tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

Comandos de llamada
ES  telefonica:

Aceptar llamadas: 1 toque

Colgar o rechazar llamadas: Presio-

ne el boton 2 s.

S| Ukazi za telefonski klic:
Sprejem klica: tapnite 1-krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi
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SE Telefonsamtal:
Besvara samtal: Tryck 1 géng
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

CZ Operace telefonnich hovord:
Prijeti hovor(: klepnéte 1x
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrzte tlacitko po dobu 2 sekund

Operdcie telefonickych
SK' hovorov:
Prijimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo 2 sekundy
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DE Telefonanrufvorgénge:
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

HR Operacije telefonskih poziva:
Prihvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanije ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde

HU Telefonhivasi muveletek:
Hivasfogadas: 1 koppintds

Hivas befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2

masodpercig
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Onepauun no TenedhoHHOMY
RU zeomky:
MNpuHMMaTL 3BOHKKM: 1 HaxaTue
NosecuTb TPybKY unun
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KHOMKY 2 CeKyH[bl



